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aor. of the measure J:.b are [by rule] only w1th
fet-h [to the medial radical], (S, X,) and aa.).,
w}nch is in like manner anomalous, K, “and
U"')’ (S, Msb, K,) [not Ua-)asm the Lexicons
of Golius and Freytag,] and ula.-), (K,) He
returned; he went, or came, back [to the same

place, or person, or tstate, or + occupation, or
factlon, or t+saying, &c.]; ke 1everted contr qf

wad; (ISk, Msb;) i.q. u).-aa!. (K3)

signifies the returning to a jformer place, or
t quality, or t state; (Kull p. 196;) the returning
to that from which was the commencement, or
Jrom which the commencement is supposed to have
been, whether it be a place, or +an action, or t+a
saying, and whether the returning be by the
[rchole] person or thing, or by a part thereof, or
by an action thereof. (Er-Raghlb) Hence tbe
saying in the Kur [lxiii. 8], A.g.)..." U" l.t-) uﬂ
[Verily if we return to the ezty] (Er-Réghxb )
And [in the same, xii. 63,] ’!"f‘ U’l l,ag.) i
[And mwhen tkey returned to their father]
(Idem.) And in the same, [vi. 164, and xxxix.
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9 ],ﬁn—).o,.f.v, Uﬂ,a [Then unto your Lord
shall be your return] (S:) the like of which
occurs in the same, vi. 60: but it may be either
L] 22

from [tbe intrans. inf. n.] g or from [the
trans.] tq-) (Er-Raghib:) it cannot be a n. of
place, because it is made trans. by means of

and also because it occurs in the Kur [v. 53, &ec. ] )

followed by La,... as a denotative of state : (L:)

in like manner Ua-.)!! also occurs m the Kur
xcvn 8. (TA.) You say also, U" ob.." v.u-.)
l,hl The woman returned to her famzly by

reason of the death of her husband or by reason
(Msb.) — damat I é;,
+ [He returned to soundnesa, or heallh], or uo).."
[disease, or sickness]; and)uﬂ ZJl-. U" + [to the
state of poverty], or u..dl f[rvealtk or compe-
tence, or ff{gicteney] (Kull p. 196.) — é..)
:t:v.a.a & 0298 He returned in the nay by 1v}uch
he had come. (Kull ibid.) e 0)‘-: o ) He

returned Jrom his journey. (Msb )_u.s &
).'9! + He returned [or reterted] Jrom the affair.

(Msb)_. u..!l c.-.) + He left, or relin-

quished, the thing. " (Kull p. 197.) — = C"J
.,-.ull t [He rvelinquished sin; i.e.] he repented
and so é-; alone, agreeably with the usage in
the Kur iii. 65, &c. (Er-Raghib.) — [Several
other phrases, in which this verb occurs, will be
found in other arts s 2

as o),b u.b C;') in art.

aaaaaa

ot divorcement.

...

variations thereof in art. C), &c]_u! &

[sometimes signifies the same as A,Ls C-.,] He
returned against him; he 7etm ned to attack him.
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(TA.) = (2l C"""J u..).g t [He cut me,
or ceased to speak to me; then he returned to
apealzing to me]. (TA. ).._.uil . ';’, u.-ﬁl;
U’)’ t [He opposed me, or dzsagreed with me ;
then he returned, or had regard to my aaymg]

(TA.) e kS -91 .,,.u. o 4l &as b [ Re-

eourse was nol had to him in an affair, or an

afffiction, but ke sufficed] (TA.) [4d) gy
often means He had recourse, or he recurred, to
him, or it.] e 4&,:‘» ul.; & é;.j + He made a
claim for restitution of it upon his co-partner.
(IAth, TA in art. bdé..) And [in like manner
you say,]’ea__éﬂ u.\,; Vé;;;;\, and,,;::.n, t He sued,
prosecuted, or made a demand upon, the debtor,
and the euspeeted, Jor his right, or due. (TA:

J | [in which it 1s saxd 1mmed1ately before thxs, that
c-.v)i is like C") o)) — 4.,9 o .,.LQ\ C..) The
dog returned to his vomit, (Mgb TA,) and ate it.
(Mgb.) —=— Hence, M T C.') t He took back
his gift ; repo.ssessed hzmself of it; restored it to
his possession ; (Msb;) as also ¥ Lxa3,l, (Mgh,
Msb TA,) and ¥\aeyul. (Msb,TA.) And
u..Jl aie ¥ c.-.}ui t+ He took back from him the
thing mhich he had given to him. (S K)—
[(Hence also, d,i e and b T He

retracted, or revohed hw .taymg, and his judg-

ment, OT SENLENCE.] mun g.»o .,..a.-o U" éa.; ,.Jb
+ He traces back his lmeage to an e:ccellent orzgm
(TA in art. qaas.) — [13S U"'" d! C-:),: +1t
(a word used in a certain sense) is referrible, or
reducible, to such a meaning. And FEN Jl JC?;,
said of a word, also means 1 It relates to such a
thing ; i. e., to such another word, m grammatlcal
construction.] mm 1i& ).J U" C") +It (wine
when cooked) became reduced to such a quanmy,

syn. Ji. (8 in art. Jgh) e &1} () Logand) C")
The water of the trough, or tanlz became much in
quantity [so that it returned to the height of the
place mhence it poured in]. (TA.) =Y ét;'é’
also, is an inf. n. of this verb, (L,) and is used as
signifying The returning of birds after their
ngratmg to a hot country. (S, L K ) You say,
cb‘;;" )QD‘ \.alh), inf. n. Clb; and C_h),
The migratory birds returned. (L.) e Also
inf. n. of i.a;.; said of a-she camel, and of a she-
ass, signifying + She raised her tail, and com-
pressed her tno sides (l;a:)L;), and cast_forth her
urine in repeated discharges, so that she was
imagined to be pregnant, (S, K,) and then failed
of fulfilling her [apparent] promise: (S: [in
some copies of which, as is said in the TA, the
inf. n. of the verb in this sense is written C’;; :])
or she conceived, and then failed of fulfilling her
promise ; because she who does o goes back from
what is hoped of her: (TA:) or, said of a she-
camel, she cast forth her feetus in an imperfect
state: (AZ, TA,) or, as some say, her embryo
ina ﬂuzd state: (TA:) or in an unformed state;

inf, n. Cl..) (Msb in art taé.) [See also
C-.!), below. ]==¢.a.-.,, S, Mgh Mgb,K ) aor. -
(Mgh,) inf. n. & and t-.).o and C"‘“’ (K,)
He imade, or caused, him, or it, to return, go
back, come back, or revert; sent bach turned
back, or returned hzm, or it; ;, syn o,,, (Mgh,

Msb, K ;) and 4:).9, X3 U-J! u.sfrom the
thing ; and A,H to it; (Msb,K;) as also ¥ a.a.-.)l

(S, Msb, K,) but the former is the more chaste
word, and is that which is used in the Kur-én, in
ix. 84 [and other places]: (Msb:) the latter is of
the dial. of Hudheyl; (S, Msb;) and is said by
MF to be of weak authority, and bad; but [SM
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says,] I do not find this asserted by eny of the
leading anthorities: (TA:) '4.:.-.3)1 also, sig-
nifies [the eame, i.e.] the same as o;), in like
manner followed by U“ (TA) Thus in the
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Kur ix. 84, referred to above, 4l Saam) UU

[And if God make thee to return, or restore
thee]. (Msb.) _o),q wl U:Lc U-SG C.') Such
a one put back, or restored the nose-rein { ,oUu.J!
being understood) upon the nose of his camel, 1t

having become dxsplaced (TA)_UH C"

.,a\,...Jl C-.) and ula.-), He
returned to me the answer. (S,TA: [in the
latter of which, this is said to be tropical; but
when a written answer is meant, it is evidently
not so.]) —_—Ot ;;-.) +1 returned the speech;
or I repeated it; or I rebutted, or rejected, or
repudiated, it, in reply, or replwatwn, syn
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u») (Msb) [In like manner,] ppans c-.).;
J,.-Jl ua.a.; U" in the Kur [xxxiv. 80], means
+ Holdmg a colloguy, or a disputation, or debate,
one mith another : (Bd:) [or it means + rebutting
one another’s sayings : 7] or. + blammg one another
(8. )_t."'" X, or).,.Jl < lw.\g 3.1\..\’\ C..

(S,) 1 The stepping of the beast, (S,K,) or her
returning her fore legs, [drawing the fore feet
backmwards tomwards the body, by lgftmg them

h:gh,] in gomg, (K ,) and 'Cp.):ﬂ (K,) or
,,.Jl o l,a.» Z;I..\!I c.-a-).'i, (S,) signifies the
same: (S, K:) or ) signifies a beast’s elevating,
or lifting high, the fore foot and hind foot, in
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gomg (KL.) You say, l;a..u ql.;ﬂ 'w)
,...JI I[The beast stepped &c J like as you say,
Camy]. (TA) — 421901 gy and Va3,
+ The female tattooer’s making marks or lines
[upon the skin]: (S,K:*) [or rather, as the
former phrase is explained in the EM p. 143,
‘“her retracing” those marks or lines, and
renemmg thezr blackness ; for] you say also,
v‘:.i.ll ¥ e, and o541, [and a.a.-.),] + He retraced
the marks, or lines, of the variegated nork, and
of the tattooing, and renewed their blaclmeas, one
time after another. (TA.) And qml 'é;.’
[and l,.-.-.), i fHe retraced, or renemed, the writing.
(TA.) — 356 C-.), and ¥ L xaJy, and ¥ Laans,
He purchased a she-camel with the price of
another that he sold: (8, TA:) or ke purchased
a she-camel nn!h the price of a he-camel that he
sold ; and ¥ -y, Which is app. an inf. n., signifies
the selltng males and purchasing females : (TA:)
or '9\4 \ CQJ)‘ signifies he sold the aged and the
younglings of his camels, and purchased such as
were tn a state of youthful vigour : or, as some
say, he sold the malea, and purchased females:

(Lh:) or 'tu)l signifies the selling a thing,
and purchasing in its place nhat one imagines to
be more youthful, and better: (Lh in another
place:) regard is had, therein, to the meaning of
a return, virtual, or understood, though not real:
(Er-Réghib:) also )’\g! \ g he sold old and
weak camels, and purchased such as were in a
state of youthful vigour : or ke sold male camels,
and purchased females: (TA:) and ’)igl \/ cq..'a')l
9,;.\! he took camels in exchange for his camels:

aor., -, inf.n.





